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TRITURADORAS LATERALES
OFFSET MULCHERS
BROYEURS D’ACCOTEMENT
AUSLEGEMULCHER

MINI KING
KING
KING-E
JOLLY
JOLLY-E
SCOOBY
KING PLUS
SLOT
KING TOP

Permite el uso de ejes más 
cortos por lo tanto menos 
vibraciones y un rendimiento 
más fiable en trabajos de 
larga duración o cuando 
la máquina trabaja en una 
posición incómoda respecto 
al tractor.

Allows the use of shorter 
shafts hence less vibrations. 
The operation turns out to be 
much more reliable, specially 
when working with the 
longest reach for long periods 
of time.

A c c e s o r i o  k i t  d o b l e 
c a r d a n

P t o  s h a ft  d o u b l e d

Accesible desde el exterior 
de la máquina. Permite un 
tensado más fiable a lo largo 
de toda la gama de tensiones.

Accessible from outside the 
machine. Enhances reliability 
and lowers power losses.

Te n s o r  t e r c e r a 
p o l e a  c o n  t o r n i l l o

B o l t - a d j u s t e d  t h i r d 
p u l l e y  t e n s i o n e r

El recorrido que el material 
realiza dentro de la máquina 
se ha optimizado para un 
trabajo óptimo.

Optimal flow of material 
throughout the casing.

C h a s i s  a j u s t a d o 
c o n  ex p u l s i ó n  d e l 
m a t e r i a l  p o r  e n c i m a 
d e l  r o d i l l o

T h r o w  o v e r  t h e 
b a c k r o l l e r  d e s i g n

Los nuevos contramartillos 
situados en la parte superior 
de la caja, constan con tres-
fases-trituración que ayudará 
a obtener una excelente 
salida del material.

The new crest-shaped bolt-
on counter knife allows 
for a better shredding and 
discharge.

C o n t r a m a r t i l l o s 
e s p e c i a l e s

S p e c i a l  C o u n t e r 
k n i f e

MINI KING

Trituradora multiusos para hierba y ramas hasta un 
máximo de 2 cm de diámetro.

Polyvalent mulcher for grass and branches of up to 2 cm 
of diameter.

Broyeur d’accotement polyvalent  pour l’herbe et 
branches jusqu’à 2 cm de diamètre. 

Universalgerät für Gras, Reisig und Äste bis Ø 2 cm für 
Randstreifen, für Wassergräben und Böschungen.

 MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº

TMK130 1300 350 15 30+15 20-35 540 2

TMK150 1500 390 18 36+18 25-35 540 3

 MOD. MM MM MM MM MM MM MM MM º º

TMK130 1508 720 389 751 757 1965 1935 1985 90º -40º

TMK150 1708 720 389 751 957 1965 2135 1985 90º -40º
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 MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº

TKG140 1400 530 18 36+18 35-55 540 3

TKG160 1600 560 21 42+21 35-65 540 3

TKG180 1800 590 24 48+24 40-65 540 3

 MOD. MM MM MM MM MM MM MM MM º º

TKG140 1610 829 409 660 950 1997 2127 2017 90º -35º

TKG160 1810 829 409 660 1150 1997 2327 2017 90º -35º

TKG180 2010 829 409 660 1350 1997 2527 2017 90º -35º

KING

Trituradora multiusos para hierba y ramas hasta un máximo 
de 3 cm de diámetro.

Polyvalent mulcher for grass and branches of up to 3 cm of 
diameter.

Broyeur d’accotement polyvalent pour l’herbe et branches 
jusqu’à 3 cm de diam.

Universalgerät für Gras, Reisig und Äste bis Ø 3 cm für 
Randstreifen, für Wassergräben und Böschungen.
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 MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº

TKE140 1400 550 18 36+18 35-55 540 3

TKE160 1600 580 21 42+21 35-65 540 3

TKE180 1800 610 24 48+24 40-65 540 3

 MOD. MM MM MM MM MM MM MM MM º º

TKE140 1873 829 409 643 1230 2005 2407 2025 90º -35º

TKE160 2073 829 409 643 1430 2005 2607 2025 90º -35º

TKE180 2273 829 409 643 1630 2005 2807 2025 90º -35º

KING-E

Trituradora multiusos para hierba y ramas hasta un máximo 
de 3 cm de diámetro.

Polyvalent mulcher for grass and branches of up to 3 cm of 
diameter.

Broyeur d’accotement polyvalent pour l’herbe et branches 
jusqu’à 3 cm de diam.

Universalgerät für Gras, Reisig und Äste bis Ø 3 cm für 
Randstreifen, für Wassergräben und Böschungen.
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 MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº

TJY160 1600 610 16 32+16 45-60 540 3

TJY180 1800 640 20 40+20 50-70 540 3

TJY200 2000 670 22 44+22 60-80 540 3

 MOD. MM MM MM MM MM MM MM MM º º

TJY160 1818 917 441 720 1098 2039 2276 2059 90º -35º

TJY180 2018 917 441 720 1298 2039 2476 2059 90º -35º

TJY200 2218 917 441 720 1498 2039 2676 2059 90º -35º

JOLLY

Trituradora multiusos para hierba y ramas hasta un 
máximo de 3-4 cm de diámetro.

Polyvalent mulcher for grass and branches of up to 3-4 
cm of diameter.

Broyeur d’accotement polyvalent pour l’herbe et 
branches jusqu’à 3-4 cm de diam.

Universalgerät für Gras, Reisig und Äste bis Ø 3-4 cm für 
Randstreifen, für Wassergräben und Böschungen.
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 MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº

TJE160 1600 615 16 32+16 45-60 540 3

TJE180 1800 645 20 40+20 50-70 540 3

TJE200 2000 675 22 44+22 60-80 540 3

 MOD. MM MM MM MM MM MM MM MM º º

TJE160 2058 917 441 641 1416 2084 2595 2103 90º -35º

TJE180 2258 917 441 641 1616 2084 2795 2103 90º -35º

TJE200 2458 917 441 641 1816 2084 2995 2103 90º -35º

JOLLY-E

Trituradora multiusos para hierba y ramas hasta un 
máximo de 3-4 cm de diámetro.

Polyvalent mulcher for grass and branches of up to 3-4 cm 
of diameter.

Broyeur d’accotement polyvalent pour l’herbe et branches 
jusqu’à 3-4 cm de diam.

Universalgerät für Gras, Reisig und Äste bis Ø 3-4 cm für 
Randstreifen, für Wassergräben und Böschungen.
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 MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº

TSC150 1500 810 16 32+16 45-55 540 4

TSC160 1600 825 16 32+16 45-65 540 4

TSC180 1800 855 20 40+20 55-75 540 4

TSC200 2000 925 22 44+22 75-95 540 4

TSC220 2200 1010 22 44+22 85-95 540 4

TSC250 2500 1210 24 48+24 95-115 540 5

 MOD. MM MM MM MM MM MM MM MM º º

TSC150 1740 1076 507 382 1358 2500 2377 2260 90 42

TSC160 1840 1076 507 382 1458 2500 2477 2260 90 42

TSC180 2040 1076 507 382 1658 2500 2677 2260 90 42

TSC200 2240 1076 507 382 1858 2500 2877 2260 90 42

TSC220 2440 1076 507 382 2058 2500 3077 2260 90 42

TSC250 2740 1076 507 382 2358 2500 3377 2260 90 42

SCOOBY

Trituradora multiusos para trabajos en hierba, sarmientos de 
viña, restos de poda de frutal, etc. hasta un diámetro de rama de 
4 a 5 cm.

Polyvalent mulcher for working with grass, vine shoots and 
branches of up to 4-5 cm of diameter.

Broyeur d’accotement polyvalent pour l’herbe, sarments de 
vigne, restes d’élagage des fruitiers, etc. pour un diamètre 
de branche jusqu’à 4-5 cm.

Universalgerät für Gras, Reisig und Äste bis Ø 4-5 cm für 
Randstreifen, für Wassergräben und Böschungen.
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KING PLUS

Trituradora multiusos para trabajos en hierba, sarmientos de 
viña, restos de poda de frutal, etc. hasta un diámetro de rama de 
4 a 5 cm.

Multiple purpose flail mower for working with grass, vine 
shoots and branches of up to 4-5 cm of diameter.

Broyeur d’accotement polyvalent pour l’herbe, sarments 
de vigne, restes d’élagage des fruitiers, etc. pour un 
diamètre de branche jusqu’à 4-5 cm.

Universalgerät für Gras, Reisig und Äste bis Ø 4-5 cm für 
Randstreifen, für Wassergräben und Böschungen.

 MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº

TKP130 1300 815 14 28+14 45-55 540 4

TKP150 1500 847 16 32+16 45-55 540 4

TKP160 1600 862 16 32+16 45-65 540 4

TKP180 1800 894 20 40+20 55-75 540 4

TKP200 2000 945 22 44+22 75-95 540 4

TKP220 2200 1030 22 44+22 85-95 540 4

TKP250 2500 1230 24 48+24 95-115 540 5

 MOD. MM MM MM MM MM MM MM MM º º

TKP130 1835 1076 507 379 1457 2500 2475 2260 90º -42º

TKP150 2035 1076 507 379 1657 2500 2675 2260 90º -42º

TKP160 2135 1076 507 379 1757 2500 2775 2260 90º -42º

TKP180 2335 1076 507 379 1957 2500 2975 2260 90º -42º

TKP200 2535 1076 507 379 2157 2500 3175 2260 90º -42º

TKP220 2735 1076 507 379 2357 2500 3375 2260 90º -42º

TKP250 3035 1076 507 379 2657 2500 3675 2260 90º -42º
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KING TOP

Trituradora multiusos para trabajos en hierba, sarmientos de viña, 
restos de poda de frutal, etc. hasta un diámetro de rama de 6-8 cm.

Polyvalent mulcher for working with grass, vine shoots, fruit 
pruning residues etc. for branches of up to 6-8 cm diameter.

Broyeur d’accotement polyvalent conçu pour travaux 
sur herbe, sarments de vigne, restes d’élagage d’arbres 
fruitiers, etc. diamètre de branche de 6 à 8 cm.

Universalgerät für Gras, Reisig und Äste bis Ø 6-8 cm für 
Randstreifen, für Wassergräben und Böschungen.

 MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº

TKT200 2000 1075 22 44+22 90-110 540 5

TKT220 2200 1150 22 44+22 110-13 540 5

TKT250 2500 1350 24 48+24 130-150 540 6

 MOD. MM MM MM MM MM MM MM MM º º

TKT200 2582 1153 600 933 1649 2544 2865 2778 90º -38º

TKT220 2782 1153 600 933 1849 2544 3070 2778 90º -38º

TKT250 3082 1153 600 933 2149 2544 3370 2778 90º -38º
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SLOT

Trituradora multiusos para trabajos en hierba, sarmientos de viña, 
restos de poda de frutal, etc. hasta un diámetro de rama de 6-8 
cm.

Polyvalent mulcher for working with grass, vine shoots, 
fruit pruning residues etc. for branches of up to 6-8 cm 
diameter.

Broyeur d’accotement polyvalent conçu pour travaux 
sur herbe, sarments de vigne, restes d’élagage d’arbres 
fruitiers, etc. diamètre de branche de 6 à 8 cm.

Universalgerät für Gras, Reisig und Äste bis Ø 6-8 cm für 
Randstreifen, für Wassergräben und Böschungen.

 MOD. MM KG Nº Nº C.V. R.P.M. Nº

TSL200 2000 1055 22 44+22 90-110 540 5

TSL220 2200 1120 22 44+22 110-13 540 5

TSL250 2500 1320 24 48+24 130-150 540 6

 MOD. MM MM MM MM MM MM MM MM º º

TSL200 2253 1153 600 883 1370 2544 2591 2779 90º -38º

TSL220 2453 1153 600 883 1570 2544 2791 2779 90º -38º

TSL250 2753 1153 600 883 1870 2544 3091 2779 90º -38º
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